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Протокол разногласий к проекту Договора 

Наименование и адрес Участника запроса предложений:  

Общество с ограниченной ответственностью RUSAGRO LLC, Грузия, Горийский район, село Шин-
диси. 

«Обязательные» условия Договора 

«Желательные» условия Договора 

№ 
п/п

№ пунк-
та про-
екта До-
говора 
(том II)

Исходные формулировки Предложения Участника запроса 
предложений 

Приме-
чания, 
обосно-
вание

1 8

8.2. Расчёт осуществляется в безна-
личной форме, в  валюте договора, 
путем перечисления суммы на указан-
ный Поставщиком банковский счет, в 
срок 30 (тридцать) календарных дней 
с момента предоставления полной до-
кументации (инвойс/ счёт-фактура, 
упаковочный лист, международная 
товарно-транспортная накладная 
(CMR) и заверенный в двустороннем 
порядке акт приема-сдачи (оригинал) 
Поставщиком, а если дата оплаты сов-
падает с выходным днем, оплата про-
изводится в следующий за выходным 
первый же рабочий день.

8.2. Расчёт осуществляется в безна-
личной форме, в грузинских лари 
по курсу Национального Банка Гру-
зии на момент оплаты. Расчет осу-
ществляется путем перечисления 
суммы на указанный Поставщиком 
банковский счет 2-мя частями, пер-
вая часть - 50% в срок 10 рабочих 
дней после подписания договора и 
выставления инвойса на оплату. 
Оплата второй части - 50% произ-
водится по готовности отгрузки 
Продукции Поставщиком на осно-
вании уведомления о готовности к 
отгрузке и выставленного инвойса в 
течение 10 рабочих дней.
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Стороны признают факт распро-
странения коронавирусной инфек-
ции COVID-19 в качестве обстоя-
тельства, влияющего на возмож-
ность исполнения условий договора 
ввиду наступления событий, причи-
ной которых оно является, включая: 
введение карантина, ограничений, 
запрета на перемещение людей, то-
варов, транспортировки грузов, Сто-
роны пришли к соглашению, что 
обязательства сторон в случае, если 
они будут затронуты наступлением 
указанных событий, приостанавли-
ваются до момента прекращения 
указанных событий, ответственность 
применению не подлежит, а одно-
сторонний отказ любой из сторон от 
исполнения обязательств в связи с 
нарушением обязательств именно по 
этой причине - запрещен. 
Стороны вправе, но не обязаны, 
предоставлять дополнительные уве-
домления и/или документальные 
доказательства, подтверждающие 
факт наступления событий и его не-
посредственного влияния на испол-
нение принятых Сторонами обяза-
тельств. 
Непредставление указанных уведом-
лений и/или документальных дока-
зательств не лишает стороны права 
ссылаться на данные события в ка-
честве основания для освобождения 
от ответственности за неисполнение 
соответствующих обязательств. 
Вместе с тем стороны заверяют, что 
будут предпринимать все доступные 
меры для надлежащего исполнения 
обязательств.

Поставщик освобождается от ответ-
ственности за недопоставку Обору-
дования в случае: 
запрета таможенных органов сопре-
дельных государств на ввоз или про-
воз Оборудования через его террито-
рию; 
наступления форс-мажорных обсто-
ятельств (обстоятельства непреодо-
лимой силы - пожар, наводнение, 
землетрясение, неурегулированность 
банковских и межгосударственных 
отношений, военные действия и 
т.д.), непосредственно влияющих на 
выполнение как всех договорных 
обязательств, так и части договора.



 
С уважением,  

Директор 
  

Д.В. Стульников		

Выезд	специалиста	для	проведе-
ния	шеф-монтажа	и	инструктажа	
рабочеи< 	бригады.	Для	выполне-
ния	шефмонтажных	работ	Заказ-
чик	обязуется:	Своими	силами	и	за	
свои< 	счет	обеспечить	полную	го-
товность	объекта	к	проведению	
работ,	включая	готовность	рабо-
чеи< 	бригады	к	инструктажу.	

Заказчик	обязуется	обеспечить	
надлежащии< 	контроль	за	хране-
нием	поставленнои< 	продукции	
для	проведения	пуско-наладки.	
Необходимо	принять	меры	по	со-
кращению	до	минимума	времени	
нахождения	
трансформатора	в	транспортном	
состоянии	и	не	допускать	его	хра-
нения	более	4	месяцев	со	дня	
отправки	с	завода	(дата	отправки	
с	завода	указана	в	CMR).	Если	по-
сле	прибытия	трансформатора	
монтажные	работы	задерживают-
ся	сверх	
допустимого	срока	пребывания	
его	в	транспортном	состоянии	
указанного	выше,	необходимо	
провести	консервацию.	
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